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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 13. brÏezna 1998 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 23 odst. 1 dne 2. cÏervence 1998. TõÂmto dnem pozbyla
platnosti ve vztazõÂch mezi CÏ eskou republikou a Ruskou federacõÂ Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ so-
cialistickeÂ republiky a vlaÂdou Svazu soveÏtskyÂch socialistickyÂch republik o mezinaÂrodnõÂ automobiloveÂ dopraveÏ
ze dne 3. uÂnora 1967, vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 68/1967 Sb.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace

o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda RuskeÂ federace
(daÂle jen ¹SmluvnõÂ stranyª),

vedeny snahou plnit ustanovenõÂ ZaÂveÏrecÏneÂho aktu
Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ pode-
psaneÂho v HelsinkaÂch 1. srpna 1975, tyÂkajõÂcõÂ se ze-
jmeÂna rozvoje dopravnõÂch vztahuÊ , a

prÏaÂnõÂm rozvõÂjet na zaÂkladeÏ vzaÂjemnosti silnicÏnõÂ
osobnõÂ a naÂkladnõÂ dopravu mezi obeÏma staÂty a tranzi-
tem prÏes jejich uÂzemõÂ a rovneÏzÏ ve snaze usnadnit tuto
dopravu,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

V souladu s touto dohodou se provaÂdõÂ pravidelnaÂ
i prÏõÂlezÏ itostnaÂ osobnõÂ a naÂkladnõÂ doprava cestujõÂcõÂch
a naÂkladuÊ mezi obeÏma staÂty a tranzitem prÏes jejich
uÂzemõÂ dopravnõÂmi prostrÏedky evidovanyÂmi v CÏ eskeÂ
republice nebo v RuskeÂ federaci po silnicõÂch prÏõÂstup-
nyÂch pro mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopravu.

CÏ laÂ nek 2

1. PravidelnaÂ osobnõÂ doprava cestujõÂcõÂch v autobu-
sech se provaÂdõÂ na zaÂkladeÏ dohody mezi prÏõÂslusÏnyÂmi
orgaÂny SmluvnõÂch stran.

2. NaÂvrhy na provaÂdeÏnõÂ pravidelneÂ osobnõÂ do-
pravy si s dostatecÏnyÂm cÏasovyÂm prÏedstihem vzaÂjemneÏ
prÏedklaÂdajõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran. V naÂ-
vrzõÂch musõÂ byÂt uvedeno jmeÂno dopravce (firmy), jeho
adresa, trasa linky, jõÂzdnõÂ rÏaÂd, tarif, mõÂsta zastaÂvek, na
kteryÂch dopravce umozÏnõÂ naÂstup a vyÂstup cestujõÂcõÂch,
a takeÂ obdobõÂ a rezÏim provaÂdeÏnõÂ dopravy.

3. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran vydajõÂ povo-
lenõÂ pro uÂsek dopravnõÂ cesty, prochaÂzejõÂcõÂ prÏes uÂzemõÂ
jejich staÂtu.

CÏ laÂ nek 3

1. Pro provaÂdeÏnõÂ prÏõÂlezÏitostneÂ osobnõÂ dopravy
autobusem mezi obeÏma staÂty nebo tranzitem prÏes je-
jich uÂzemõÂ je nutneÂ povolenõÂ, ktereÂ vydaÂvajõÂ prÏõÂslusÏneÂ
orgaÂny SmluvnõÂch stran a ktereÂ opravnÏ uje k provedenõÂ
jedneÂ jõÂzdy tam a zpeÏt, pokud nenõÂ neÏco jineÂho stano-
veno prÏõÂmo v povolenõÂ. VyÂjimku tvorÏõÂ prÏepravy uve-
deneÂ v cÏlaÂnku 4 teÂto dohody.

2. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran si kazÏdo-
rocÏneÏ prÏedajõÂ vzaÂjemneÏ odsouhlasenyÂ pocÏet formulaÂrÏuÊ
povolenõÂ pro prÏõÂlezÏ itostnou osobnõÂ dopravu. Tyto for-
mulaÂrÏe musõÂ byÂt opatrÏeny razõÂtkem a podpisem prÏõÂ-
slusÏneÂho orgaÂnu, kteryÂ povolenõÂ vydaÂvaÂ.

3. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran se dohodnou
o zpuÊ sobu vyÂmeÏny formulaÂrÏuÊ povolenõÂ.

CÏ laÂ nek 4

1. PovolenõÂ nenõÂ nutneÂ pro provaÂdeÏnõÂ prÏõÂlezÏi-
tostneÂ osobnõÂ dopravy autobusy v prÏõÂpadech, kdy je
stejnaÂ skupina cestujõÂcõÂch prÏepravovaÂna autobusem a:

± prÏeprava zacÏõÂnaÂ a koncÏõÂ na uÂzemõÂ staÂtu teÂ SmluvnõÂ
strany, ve ktereÂm je evidovaÂn autobus,

± prÏeprava zacÏõÂnaÂ na uÂzemõÂ staÂtu SmluvnõÂ strany, ve
ktereÂm je evidovaÂn autobus, a koncÏõÂ na uÂzemõÂ staÂtu
druheÂ SmluvnõÂ strany s podmõÂnkou, zÏe autobus
opustõÂ toto uÂzemõÂ neobsazenyÂ nebo odveze z tohoto
uÂzemõÂ skupinu cestujõÂcõÂch, kterou sem prÏedtõÂm do-
pravil autobus stejneÂho dopravce.

2. PovolenõÂ nenõÂ rovneÏzÏ nutneÂ pro vjezd praÂzd-
neÂho autobusu s cõÂlem provedenõÂ prÏepravy skupiny
cestujõÂcõÂch v opacÏneÂm smeÏru, z mõÂsta na uÂzemõÂ staÂtu
druheÂ SmluvnõÂ strany, na ktereÂ byla tato skupina prÏed-
tõÂm prÏepravena stejnyÂm dopravcem.
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3. PovolenõÂ nenõÂ nutneÂ prÏi nahrazenõÂ nepojõÂzd-
neÂho autobusu jinyÂm autobusem.

4. PrÏi provaÂdeÏnõÂ dopravy uvedeneÂ v odstavcõÂch 1
a 2 tohoto cÏlaÂnku musõÂ mõÂt rÏidicÏ autobusu u sebe se-
znam cestujõÂcõÂch na formulaÂrÏi schvaÂleneÂm prÏõÂslusÏnyÂmi
orgaÂny SmluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 5

1. PrÏepravy naÂkladuÊ mezi obeÏma staÂty nebo tran-
zitem prÏes jejich uÂzemõÂ, s vyÂjimkou prÏeprav uvedenyÂch
v cÏl. 6 teÂto dohody, se provaÂdeÏjõÂ naÂkladnõÂmi vozidly
s prÏõÂveÏsy nebo bez nich nebo tahacÏi s naÂveÏsy na zaÂkladeÏ
povolenõÂ vydaÂvanyÂch prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny SmluvnõÂch
stran.

2. Pro kazÏdou prÏepravu naÂkladu musõÂ byÂt vydaÂno
samostatneÂ povolenõÂ, ktereÂ opravnÏ uje k provedenõÂ
jedneÂ jõÂzdy tam a zpeÏt, pokud nenõÂ neÏco jineÂho stano-
veno prÏõÂmo v povolenõÂ.

3. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran si kazÏdo-
rocÏneÏ prÏedajõÂ vzaÂjemneÏ odsouhlasenyÂ pocÏet formulaÂrÏuÊ
povolenõÂ pro prÏepravy naÂkladuÊ . Tyto formulaÂrÏe musõÂ
byÂt opatrÏeny razõÂtkem a podpisem prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu,
kteryÂ povolenõÂ vydaÂvaÂ.

4. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran se dohodnou
o zpuÊ sobu vyÂmeÏny formulaÂrÏuÊ povolenõÂ.

CÏ laÂ nek 6

1. PovolenõÂ uvedenaÂ v cÏl. 5 teÂto dohody nejsou
nutnaÂ pro provaÂdeÏnõÂ prÏeprav:

a) exponaÂtuÊ , vybavenõÂ a materiaÂluÊ urcÏenyÂch pro ve-
letrhy a vyÂstavy;

b) dopravnõÂch prostrÏedkuÊ , zvõÂrÏat a takeÂ ruÊ zneÂho in-
ventaÂrÏe a majetku urcÏeneÂho pro porÏaÂdaÂnõÂ sportov-
nõÂch akcõÂ;

c) divadelnõÂch dekoracõÂ a rekvizit, hudebnõÂch naÂ-
strojuÊ , vybavenõÂ a zarÏõÂzenõÂ pro uÂcÏely filmovaÂnõÂ,
pro rozhlasoveÂ a televiznõÂ prÏenosy a rovneÏzÏ vy-
bavenõÂ pro lunaparky;

d) pozuÊ statkuÊ zesnulyÂch;

e) posÏtovnõÂch zaÂsilek;

f) havarovanyÂch dopravnõÂch prostrÏedkuÊ uskutecÏnÏ u-
jõÂcõÂch prÏepravy podle teÂto dohody;

g) steÏhovaneÂho majetku;

h) naÂkladuÊ vozidly o uzÏitecÏneÂ hmotnosti do 3,5 t
nebo celkoveÂ hmotnosti do 6 t vcÏetneÏ;

ch) naÂkladuÊ humanitaÂrnõÂ pomoci a naÂkladuÊ souvisejõÂ-
cõÂch s pomocõÂ prÏi zÏivelnõÂch pohromaÂch.

PovolenõÂ nenõÂ rovneÏzÏ nutneÂ pro jõÂzdy technickeÂ po-
moci.

2. VyÂjimky uvedeneÂ v põÂsmenech a), b) a c) od-
stavce 1 tohoto cÏlaÂnku platõÂ pouze v prÏõÂpadech, kdy se
zbozÏõÂ vyveze zpeÏt do staÂtu, v neÏmzÏ je evidovaÂno vo-

zidlo, nebo jestlizÏe se zbozÏõÂ prÏevaÂzÏ õÂ na uÂzemõÂ trÏetõÂho
staÂtu.

CÏ laÂ nek 7

1. JestlizÏe rozmeÏr nebo hmotnost dopravnõÂho
prostrÏedku s naÂkladem nebo bez naÂkladu, evidovaneÂho
na uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ SmluvnõÂ strany, prÏekracÏuje normy
platneÂ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany a rovneÏzÏ
prÏi prÏepravaÂch nebezpecÏneÂho zbozÏõÂ, musõÂ mõÂt dopravce
zvlaÂsÏtnõÂ povolenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ druheÂ SmluvnõÂ
strany. ZvlaÂsÏtnõÂ povolenõÂ nenõÂ nutneÂ prÏi prÏepravaÂch ne-
bezpecÏneÂho zbozÏõÂ v prÏõÂpadech uvedenyÂch v EvropskeÂ
dohodeÏ o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ prÏepraveÏ nebezpecÏnyÂch
veÏcõÂ ze dne 29. ledna 1968, jejõÂmizÏ stranami jsou obeÏ
SmluvnõÂ strany.

2. JestlizÏe povolenõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 tohoto
cÏlaÂnku stanovõÂ pohyb dopravnõÂho prostrÏedku po vy-
mezeneÂ dopravnõÂ cesteÏ, musõÂ byÂt prÏeprava provaÂdeÏna
po teÂto cesteÏ.

CÏ laÂ nek 8

1. Dopravu uvedenou v teÂto dohodeÏ mohou pro-
vaÂdeÏt pouze dopravci, kterÏõÂ jsou v souladu s prÏõÂslusÏ-
nyÂmi vnitrostaÂtnõÂmi prÏedpisy sveÂho staÂtu opraÂvneÏni
provaÂdeÏt mezinaÂrodnõÂ prÏepravy.

2. DopravnõÂ prostrÏedky provaÂdeÏjõÂcõÂ mezinaÂrodnõÂ
prÏepravy musõÂ mõÂt evidencÏnõÂ a rozlisÏovacõÂ oznacÏenõÂ
sveÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 9

1. Dopravce nenõÂ opraÂvneÏn provaÂdeÏt prÏepravy
cestujõÂcõÂch a naÂkladuÊ mezi dveÏma mõÂsty nachaÂzejõÂcõÂmi
se na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany.

2. Dopravce muÊ zÏe provaÂdeÏt prÏepravy z uÂzemõÂ
staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany na uÂzemõÂ trÏetõÂho staÂtu a rov-
neÏzÏ z uÂzemõÂ trÏetõÂho staÂtu na uÂzemõÂ druheÂ SmluvnõÂ
strany pouze na zaÂkladeÏ zvlaÂsÏtnõÂho povolenõÂ prÏõÂslusÏ-
neÂho orgaÂnu druheÂ SmluvnõÂ strany. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny
SmluvnõÂch stran stanovõÂ, v jakeÂ formeÏ a jakyÂm zpuÊ so-
bem budou vydaÂvaÂna povolenõÂ pro prÏepravy do/z trÏe-
tõÂch staÂtuÊ , a kazÏdorocÏneÏ si vymeÏnõÂ vzaÂjemneÏ odsouhla-
senyÂ pocÏet teÏchto povolenõÂ.

CÏ laÂ nek 10

1. RÏ idicÏ autobusu nebo naÂkladnõÂho vozidla musõÂ
mõÂt vnitrostaÂtnõÂ nebo mezinaÂrodnõÂ rÏidicÏskeÂ opraÂvneÏnõÂ
kategorie odpovõÂdajõÂcõÂ rÏõÂzeneÂmu vozidlu a naÂrodnõÂ do-
klady o evidenci vozidla.

2. NaÂrodnõÂ nebo mezinaÂrodnõÂ rÏidicÏskyÂ pruÊ kaz
musõÂ odpovõÂdat vzoru uvedeneÂmu v mezinaÂrodnõÂ
UÂ mluveÏ o silnicÏnõÂm provozu ze dne 8. listopadu 1968.

3. PovolenõÂ a dalsÏõÂ doklady vyzÏadovaneÂ v souladu
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s ustanovenõÂmi teÂto dohody musõÂ byÂt ve vozidle, pro
ktereÂ byly vydaÂny, a prÏedklaÂdajõÂ se na vyzÏaÂdaÂnõÂ prÏõÂ-
slusÏnyÂch kontrolnõÂch orgaÂnuÊ .

CÏ laÂ nek 11

OsobnõÂ a naÂkladnõÂ doprava provaÂdeÏnaÂ na zaÂkladeÏ
teÂto dohody dopravci jedneÂ SmluvnõÂ strany po uÂzemõÂ
staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany na povolenõÂ nebo doprava
podle cÏl. 6 teÂto dohody je osvobozena od danõÂ a po-
platkuÊ spojenyÂch s vyÂdejem povolenõÂ podle teÂto do-
hody, s drzÏenõÂm a provozovaÂnõÂm silnicÏnõÂch dopravnõÂch
prostrÏedkuÊ a s pouzÏõÂvaÂnõÂm a uÂdrzÏbou silnic s vyÂjimkou
poplatkuÊ za pouzÏitõÂ placenyÂch uÂsekuÊ silnic a daÂlnic,
mostuÊ a tuneluÊ .

CÏ laÂ nek 12

1. PrÏi provaÂdeÏnõÂ dopravy podle teÂto dohody se
vzaÂjemneÏ osvobozuje od celnõÂch poplatkuÊ nõÂzÏe uve-
deneÂ zbozÏõÂ vyvezeneÂ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ
strany:

a) palivo obsazÏeneÂ ve standardnõÂch naÂdrzÏõÂch spoje-
nyÂch technologicky a konstrukcÏneÏ s motorem vo-
zidla;

b) maziva v mnozÏstvõÂ urcÏeneÂm ke spotrÏebeÏ v pruÊ beÏhu
prÏepravy;

c) naÂhradnõÂ dõÂly a naÂrÏadõÂ urcÏeneÂ pro opravy vozidla
provaÂdeÏjõÂcõÂho mezinaÂrodnõÂ prÏepravu.

2. NepouzÏiteÂ naÂhradnõÂ dõÂly a naÂrÏadõÂ uvedeneÂ v od-
stavci 1 põÂsm. c) tohoto cÏlaÂnku musõÂ byÂt vyvezeny zpeÏt
nebo znicÏeny cÏi zlikvidovaÂny zpuÊ sobem stanovenyÂm
na uÂzemõÂ staÂtu prÏõÂslusÏneÂ SmluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 13

DopravnõÂ prostrÏedky provaÂdeÏjõÂcõÂ osobnõÂ a naÂ-
kladnõÂ dopravu podle teÂto dohody musõÂ mõÂt mezinaÂ-
rodnõÂ pojisÏt'ovacõÂ kartu obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti
vystavenou naÂrodnõÂmi pojisÏt'ovacõÂmi organizacemi
staÂtuÊ SmluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 14

PohranicÏnõÂ, celnõÂ a sanitaÂrnõÂ kontrola se rÏõÂdõÂ usta-
novenõÂmi mezinaÂrodnõÂch smluv, jejichzÏ stranami jsou
obeÏ SmluvnõÂ strany. OtaÂzky, ktereÂ nejsou teÏmito
smlouvami upraveny, se rÏesÏõÂ podle vnitrostaÂtnõÂch praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ staÂtu kazÏdeÂ SmluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 15

PohranicÏnõÂ, celnõÂ a sanitaÂrnõÂ kontrola prÏi prÏepra-
vaÂch teÏzÏce nemocnyÂch, prÏi dopraveÏ na pravidelnyÂch
autobusovyÂch linkaÂch a rovneÏzÏ prÏi prÏepraveÏ zvõÂrÏat
a rychle zkazitelneÂho zbozÏõÂ probõÂhaÂ mimo porÏadõÂ.

CÏ laÂ nek 16

Dopravci staÂtuÊ SmluvnõÂch stran jsou povinni do-

drzÏovat pravidla silnicÏnõÂho provozu a dalsÏõÂ zaÂkony
staÂtu, na jehozÏ uÂzemõÂ se nachaÂzejõÂ jejich dopravnõÂ pro-
strÏedky.

CÏ laÂ nek 17

PrÏi porusÏenõÂ ustanovenõÂ teÂto dohody jsou prÏõÂslusÏ-
neÂ orgaÂny staÂtu dopravce povinny na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏõÂslusÏ-
nyÂch orgaÂnuÊ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany, na jehozÏ
uÂzemõÂ k porusÏenõÂ ustanovenõÂ dosÏlo, prÏijmout opatrÏenõÂ
pro zabezpecÏenõÂ plneÏnõÂ teÂto dohody. O prÏijatyÂch opa-
trÏenõÂch informujõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtu dopravce prÏõÂ-
slusÏneÂ orgaÂny staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 18

Pro zajisÏteÏnõÂ provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody vytvorÏõÂ prÏõÂ-
slusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran SmõÂsÏenou komisi, do
nõÂzÏ jmenujõÂ sveÂ zaÂstupce. UÂ kolem SmõÂsÏeneÂ komise
bude udrzÏovat teÏsneÂ kontakty, uskutecÏnÏ ovat na naÂvrh
jedneÂ ze SmluvnõÂch stran jednaÂnõÂ o rÏesÏenõÂ otaÂzek spo-
jenyÂch se systeÂmem povolovaÂnõÂ osobnõÂ a naÂkladnõÂ do-
pravy, vymeÏnÏ ovat si zkusÏenosti a informace o vyuzÏõÂvaÂnõÂ
vydanyÂch povolenõÂ a rÏesÏit dalsÏõÂ otaÂzky vznikajõÂcõÂ v sou-
vislosti s plneÏnõÂm teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 19

OtaÂzky, ktereÂ nejsou upraveny touto dohodou ani
mezinaÂrodnõÂmi dohodami, jejichzÏ stranami jsou obeÏ
SmluvnõÂ strany, se rÏesÏõÂ v souladu s vnitrostaÂtnõÂmi prÏed-
pisy staÂtu kazÏdeÂ SmluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 20

SporneÂ otaÂzky, ktereÂ mohou vzniknout v souvis-
losti s vyÂkladem a provaÂdeÏnõÂm teÂto dohody, budou
SmluvnõÂ strany rÏesÏit prostrÏednictvõÂm jednaÂnõÂ a konzul-
tacõÂ.

CÏ laÂ nek 21

Tato dohoda se nedotyÂkaÂ praÂv a povinnostõÂ
SmluvnõÂch stran, ktereÂ pro neÏ vyplyÂvajõÂ z jinyÂch jimi
uzavrÏenyÂch mezinaÂrodnõÂch dohod.

CÏ laÂ nek 22

NedõÂlnou soucÏaÂstõÂ teÂto dohody je Protokol o pro-
vaÂdeÏnõÂ Dohody.

CÏ laÂ nek 23

1. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost po uplynutõÂ
30 dnuÊ ode dne, kdy se SmluvnõÂ strany vzaÂjemneÏ vy-
rozumõÂ o tom, zÏe v obou staÂtech bylo ukoncÏeno
vnitrostaÂtnõÂ rÏõÂzenõÂ nezbytneÂ pro to, aby Dohoda vstou-
pila v platnost.

2. Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou
a pozbude platnosti po uplynutõÂ 90 dnuÊ ode dne,
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kdy jedna ze SmluvnõÂch stran sdeÏlõÂ diplomatickou ces-
tou druheÂ SmluvnõÂ straneÏ sveÂ prÏaÂnõÂ ukoncÏit jejõÂ plat-
nost.

3. Vstupem teÂto dohody v platnost pozbyÂvaÂ ve
vztazõÂch mezi CÏ eskou republikou a Ruskou federacõÂ
platnosti Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socia-
listickeÂ republiky a vlaÂdou Svazu soveÏtskyÂch socia-

listickyÂch republik o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ
z roku 1967.

DaÂno v Praze dne 13. brÏezna 1998 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a rus-
keÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu RuskeÂ federace:

Karel KuÈ hnl v. r. Nikolaj GrigorjevicÏ Smirnov v. r.
ministr pruÊ myslu a obchodu naÂmeÏstek ministra dopravy

PROTOKOL

o provaÂdeÏnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace

o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ

1. PrÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny uvedenyÂmi v DohodeÏ se ro-
zumõÂ:
za Ruskou federaci:
Ministerstvo dopravy RuskeÂ federace a v cÏaÂsti cÏl. 7,
kteraÂ se tyÂkaÂ prÏeprav nadrozmeÏrnyÂch, teÏzÏkyÂch
a nebezpecÏnyÂch naÂkladuÊ :
FederaÂlnõÂ silnicÏnõÂ sluzÏba Ruska;
Ministerstvo vnitra RuskeÂ federace;

za CÏ eskou republiku:
Ministerstvo dopravy a spojuÊ CÏ eskeÂ republiky.

2. V souvislosti s vyÂsÏe uvedenou Dohodou je trÏeba
chaÂpat:
a) pod pojmem ¹silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedekª:

± prÏi prÏepraveÏ zbozÏõÂ ± naÂkladnõÂ automobil, naÂ-
kladnõÂ automobil s prÏõÂveÏsem, silnicÏnõÂ tahacÏ
nebo silnicÏnõÂ tahacÏ s naÂveÏsem pouzÏitelneÂ pro
prÏepravu zbozÏõÂ pod celnõÂ uzaÂveÏrou a plom-
bami podle ustanovenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch vnitro-
staÂtnõÂch celnõÂch prÏedpisuÊ ;

± prÏi osobnõÂ dopraveÏ ± autobus, tj. silnicÏnõÂ do-
pravnõÂ prostrÏedek urcÏenyÂ k dopraveÏ cestujõÂ-
cõÂch a majõÂcõÂ nejmeÂneÏ osm mõÂst k sezenõÂ (ne-
pocÏõÂtaje v to mõÂsto pro rÏidicÏe) a prÏõÂveÏs pro
prÏepravu zavazadel;

b) pod pojmem ¹pravidelnaÂ osobnõÂ dopravaª:

osobnõÂ doprava provaÂdeÏnaÂ silnicÏnõÂmi doprav-
nõÂmi prostrÏedky evidovanyÂmi ve staÂtech Smluv-
nõÂch stran podle prÏedem dohodnuteÂho jõÂzdnõÂho
rÏaÂdu a tarifu, po prÏedem dohodnuteÂ prÏepravnõÂ
cesteÏ s uvedenõÂm mõÂsta zacÏaÂtku a konce prÏe-
pravy a zastaÂvek;

c) pod pojmem ¹prÏõÂlezÏ itostnaÂ dopravaª:

ostatnõÂ osobnõÂ doprava.

3. PovolenõÂ vydanaÂ podle cÏl. 5 teÂto dohody neosvo-
bozujõÂ dopravce a prÏepravce od povinnosti obsta-
rat si v souladu s vnitrostaÂtnõÂmi prÏedpisy obou
staÂtuÊ potrÏebnaÂ celnõÂ povolenõÂ pro vyÂvoz zbozÏõÂ
a pro jeho tranzitnõÂ prÏepravu.

4. PrÏi vjezdu na uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ ze SmluvnõÂch stran
musõÂ mõÂt naÂkladnõÂ silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek evi-
dovanyÂ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany po-
volenõÂ podle cÏl. 5 teÂto dohody.

5. Ve vztahu k cÏl. 8 odst. 2 teÂto dohody mohou mõÂt
prÏõÂveÏsy a naÂveÏsy evidencÏnõÂ a poznaÂvacõÂ znaky ji-
nyÂch staÂtuÊ s podmõÂnkou, zÏe naÂkladnõÂ automobily
nebo silnicÏnõÂ tahacÏe budou mõÂt evidencÏnõÂ a poznaÂ-
vacõÂ znaky CÏ eskeÂ republiky, respektive RuskeÂ fe-
derace.

6. UstanovenõÂ cÏl. 12 odst. 1 põÂsm. a) Dohody se vzta-
huje rovneÏzÏ na palivo urcÏeneÂ pro cÏinnost chladi-
cõÂch zarÏõÂzenõÂ v chladõÂrenskyÂch naÂstavbaÂch a nachaÂ-
zejõÂcõÂ se v mnozÏstvõÂ stanoveneÂm vyÂrobnõÂm zaÂvo-
dem prÏõÂmo v naÂkladnõÂm automobilu nebo silnicÏ-
nõÂm tahacÏi a daÂle na palivo v naÂdrzÏõÂch na prÏõÂveÏsech
a naÂveÏsech.

7. V cÏl. 14 a 15 se pod pojmem ¹sanitaÂrnõÂ kontrolaª
rozumõÂ sanitaÂrnõÂ, veterinaÂrnõÂ a fytopatologickaÂ
kontrola.

8. V souvislosti s provaÂdeÏnõÂm cÏl. 11 teÂto dohody se
SmluvnõÂ strany dohodly, zÏe na uÂzemõÂ obou staÂtuÊ
mohou existovat silnice, za jejichzÏ pouzÏitõÂ se platõÂ,
pokud budou existovat alternativnõÂ silnice, ktereÂ
lze pouzÏõÂvat zdarma.
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44

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 15. ledna 1998 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou PolskeÂ republiky o spolupraÂci v oblasti ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 dnem 19. kveÏtna 1998. TõÂmto dnem pozbyly
platnosti ve vztazõÂch mezi CÏ eskou republikou a Polskou republikou Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ
socialistickeÂ republiky a vlaÂdou PolskeÂ lidoveÂ republiky o ochraneÏ ovzdusÏõÂ prÏed znecÏisÏteÏnõÂm ze dne 24. zaÂrÏõÂ
1974, vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 80/1975 Sb., a Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky, vlaÂdou
NeÏmeckeÂ demokratickeÂ republiky a vlaÂdou PolskeÂ lidoveÂ republiky o spolupraÂci v oblasti ochrany zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ ze dne 1. cÏervence 1989.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou PolskeÂ republiky

o spolupraÂci v oblasti ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda PolskeÂ republiky
(daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª)

± vedeny ustanovenõÂmi Smlouvy mezi CÏ eskou a Slo-
venskou FederativnõÂ Republikou a Polskou repu-
blikou o dobreÂm sousedstvõÂ, solidariteÏ a prÏaÂtelskeÂ
spolupraÂci ze dne 6. rÏõÂjna 1991,

± uznaÂvajõÂce potrÏebu realizovat zaÂveÏry obsazÏeneÂ v do-
kumentech z Konference OSN o zÏivotnõÂm pro-
strÏedõÂ a rozvoji v Rio de Janeiro v roce 1992,

± prÏesveÏdcÏeny, zÏe uÂzkaÂ spolupraÂce v oblasti ochrany
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, jezÏ maÂ za cõÂl zlepsÏenõÂ kvality
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a je realizovaÂna na zaÂsadaÂch
rovnosti a vzaÂjemnosti, je oboustranneÏ vyÂhodnaÂ
a prÏispõÂvaÂ k posõÂlenõÂ dobryÂch sousedskyÂch vztahuÊ ,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

1. SmluvnõÂ strany budou uÂzce spolupracovat v ob-
lasti ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a racionaÂlnõÂho vyuzÏõÂ-
vaÂnõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ . Budou vytvaÂrÏet podmõÂnky pro
trvaleÂ zlepsÏovaÂnõÂ kvality zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, zejmeÂna
ovzdusÏõÂ, vod, puÊ dy, lesuÊ , floÂry a fauny.

2. SmluvnõÂ strany budou veÏnovat zvlaÂsÏtnõÂ pozor-
nost udrzÏovaÂnõÂ a zlepsÏovaÂnõÂ kvality zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ v pohranicÏnõÂm paÂsmu. SpolecÏneÏ urcÏõÂ oblasti s vy-
sokyÂm stupneÏm ohrozÏenõÂ nebo o zvlaÂsÏtnõÂ prÏõÂrodnõÂ
hodnoteÏ a dohodnou opatrÏenõÂ smeÏrÏujõÂcõÂ ke zvlaÂsÏtnõÂ
ochraneÏ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ v teÏchto oblastech.

3. SmluvnõÂ strany budou zpracovaÂvat a uskutecÏnÏ o-
vat spolecÏneÂ programy, vymeÏnÏ ovat si informace o stavu

zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, zdrojõÂch a uÂrovni znecÏisÏt'ovaÂnõÂ,
ekologickyÂch programech, praÂvnõÂch prÏedpisech, vyÂ-
sledcõÂch veÏdeckyÂch vyÂzkumuÊ a pouzÏityÂch novyÂch
technikaÂch a technologiõÂch sÏetrÏõÂcõÂch zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ.

CÏ laÂ nek 2

1. Oblastmi spolupraÂce budou prÏedevsÏõÂm:

a) ochrana ovzdusÏõÂ,

b) ochrana povrchovyÂch a podzemnõÂch vod,

c) ochrana prÏõÂrody a krajiny,

d) ochrana lesuÊ ,

e) ochrana puÊ dy,

f) ochrana nerostnyÂch zdrojuÊ ,

g) zdokonalovaÂnõÂ systeÂmu naklaÂdaÂnõÂ s odpady s cõÂlem
snizÏovat zaÂteÏzÏ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,

h) hodnocenõÂ vlivuÊ na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ zejmeÂna
prÏesahujõÂcõÂch staÂtnõÂ hranice,

i) monitorovaÂnõÂ stavu zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,

j) hodnocenõÂ ekologickyÂch rizik v oblastech chemic-
keÂho, biologickeÂho a fyzikaÂlnõÂho znecÏisÏteÏnõÂ,

k) soucÏinnost kontrolnõÂch sluzÏeb ochrany zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ,

l) ekologickaÂ vyÂchova a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ,

m) spolecÏneÂ cÏesko-polskeÂ biosfeÂrickeÂ rezervace.

2. SpolupraÂce se bude uskutecÏnÏ ovat zejmeÂna for-
mou setkaÂnõÂ expertuÊ , konzultacõÂ, spolecÏnyÂch vyÂzkumuÊ
a veÏdeckyÂch pracõÂ, vyÂmeÏny veÏdcuÊ a expertuÊ , veÏdeckyÂch
akcõÂ, vyÂstav a sÏkolenõÂ.
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CÏ laÂ nek 3

1. SmluvnõÂ strany budou spolupracovat prÏi pre-
venci, zmensÏovaÂnõÂ a odstranÏ ovaÂnõÂ znecÏisÏteÏnõÂ prÏechaÂze-
jõÂcõÂho staÂtnõÂ hranice v takoveÂm rozsahu, aby nemeÏlo
sÏkodliveÂ uÂcÏinky na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ na uÂzemõÂ staÂtu
druheÂ smluvnõÂ strany.

2. KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran bude postupneÏ na
uÂzemõÂ sveÂho staÂtu provaÂdeÏt opatrÏenõÂ smeÏrÏujõÂcõÂ k pre-
venci, zmensÏovaÂnõÂ a odstranÏ ovaÂnõÂ znecÏisÏteÏnõÂ tak, jak je
uvedeno v odstavci 1.

CÏ laÂ nek 4

SmluvnõÂ strany budou spolupracovat prÏi plneÏnõÂ
zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z mezinaÂrodnõÂch smluv v oblasti
ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, jimizÏ jsou obeÏ smluvnõÂ
strany vaÂzaÂny.

CÏ laÂ nek 5

1. SmluvnõÂ strany se budou informovat o prÏõÂpa-
dech mimorÏaÂdneÂho znecÏisÏteÏnõÂ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, po-
kud budou existovat opodstatneÏneÂ obavy, zÏe toto zne-
cÏisÏteÏnõÂ muÊ zÏe mõÂt sÏkodliveÂ uÂcÏinky na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ
na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany.

2. SmluvnõÂ strana staÂtu, na jehozÏ uÂzemõÂ dosÏlo
k mimorÏaÂdneÂmu znecÏisÏteÏnõÂ zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ, se za-
vazuje neprodleneÏ zaveÂst uÂcÏinnaÂ opatrÏenõÂ k odstraneÏnõÂ
prÏõÂcÏin tohoto znecÏisÏteÏnõÂ a informovat o nich druhou
smluvnõÂ stranu.

3. SmluvnõÂ strany budou pouzÏõÂvat uÂcÏinneÂ varovneÂ
a informacÏnõÂ systeÂmy, ktereÂ budou s prÏõÂslusÏnyÂm prÏed-
stihem signalizovat nebezpecÏõÂ vzniku mimorÏaÂdneÂho
znecÏisÏteÏnõÂ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.

4. SmluvnõÂ strany za uÂcÏelem prÏedchaÂzenõÂ prÏõÂpaduÊ
mimorÏaÂdneÂho znecÏisÏteÏnõÂ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ nebo
omezenõÂ jejich sÏkodlivyÂch naÂsledkuÊ dohodnou spo-
lecÏneÂ programy opatrÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany podporÏõÂ vytvaÂrÏenõÂ a rozvõÂjenõÂ kon-
taktuÊ a spolupraÂci mezi orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy, samo-
spraÂvy a teÂzÏ organizacemi, ktereÂ puÊ sobõÂ v oblasti
ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.

CÏ laÂ nek 7

1. SmluvnõÂ strany jmenujõÂ k provaÂdeÏnõÂ teÂto do-
hody cÏesko-polskou SmõÂsÏenou komisi pro otaÂzky
spolupraÂce v oblasti ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ (daÂle
jen ¹Komiseª).

2. SpoluprÏedsedy Komise budou z cÏeskeÂ strany
ministr zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, z polskeÂ strany ministr
ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ a les-
nictvõÂ.

3. Komise bude pracovat na zaÂkladeÏ jednacõÂho
rÏaÂdu, kteryÂ bude prÏijat na jejõÂm prvnõÂm zasedaÂnõÂ.

4. K uÂkoluÊ m Komise bude prÏedevsÏõÂm patrÏit urcÏo-
vaÂnõÂ smeÏruÊ a cõÂluÊ spolupraÂce, jmenovaÂnõÂ pracovnõÂch
skupin k jejich realizaci, projednaÂvaÂnõÂ vyÂsledkuÊ spolu-
praÂce a prÏijõÂmaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch rozhodnutõÂ.

5. ZasedaÂnõÂ Komise se budou konat nejmeÂneÏ jed-
nou rocÏneÏ, strÏõÂdaveÏ v obou staÂtech.

CÏ laÂ nek 8

Po põÂsemneÂm souhlasu druheÂ smluvnõÂ strany
muÊ zÏe kazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran prÏedat trÏetõÂ straneÏ vyÂ-
sledky vzaÂjemneÂ spolupraÂce, ktereÂ jsou prÏedmeÏtem
teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany nesou vsÏechny sveÂ naÂklady vyplyÂ-
vajõÂcõÂ z plneÏnõÂ teÂto dohody, pokud nenõÂ v jednotlivyÂch
prÏõÂpadech stanoveno jinak.

CÏ laÂ nek 10

Spory tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu nebo provaÂdeÏnõÂ teÂto do-
hody budou rÏesÏeny diplomatickou cestou.

CÏ laÂ nek 11

Tato dohoda se nedotyÂkaÂ praÂv a zaÂvazkuÊ smluv-
nõÂch stran vyplyÂvajõÂcõÂch z jinyÂch jimi uzavrÏenyÂch
mezinaÂrodnõÂch smluv.

CÏ laÂ nek 12

Tato dohoda podleÂhaÂ vnitrostaÂtnõÂmu schvaÂlenõÂ
kazÏdeÂ smluvnõÂ strany a vstoupõÂ v platnost dnem do-
rucÏenõÂ pozdeÏjsÏõÂ noÂty o tomto schvaÂlenõÂ.

CÏ laÂ nek 13

Dnem vstupu teÂto dohody v platnost pozbude
platnosti ve vztahu mezi smluvnõÂmi stranami Dohoda
mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky
a vlaÂdou PolskeÂ lidoveÂ republiky o ochraneÏ ovzdusÏõÂ
prÏed znecÏisÏteÏnõÂm ze dne 24. zaÂrÏõÂ 1974 a Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky, vlaÂdou
NeÏmeckeÂ demokratickeÂ republiky a vlaÂdou PolskeÂ li-
doveÂ republiky o spolupraÂci v oblasti ochrany zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ ze dne 1. cÏervence 1989.

CÏ laÂ nek 14

Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou.
KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran muÊ zÏe Dohodu põÂsemneÏ vy-
poveÏdeÏt nejpozdeÏji sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed uplynutõÂm probõÂ-
hajõÂcõÂho kalendaÂrÏnõÂho roku, prÏicÏemzÏ platnost Dohody
skoncÏõÂ 31. prosince tohoto roku.
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DaÂno v Praze dne 15. ledna 1998 ve dvou
puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm

a polskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou plat-
nost.

Za vlaÂdu Za vlaÂdu

CÏ eskeÂ republiky: PolskeÂ republiky:

Ing. JirÏõÂ SkalickyÂ, CSc. v. r. Dr. Jan Szyszko v. r.

mõÂstoprÏedseda vlaÂdy a ministr ministr zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,
zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ a lesnictvõÂ
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 5. rÏõÂjna 1961 byla v Haagu prÏijata UÂ mluva o zrusÏenõÂ pozÏa-
davku oveÏrÏovaÂnõÂ cizõÂch verÏejnyÂch listin.

S UÂ mluvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky.

Listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ republiky k UÂ mluveÏ o zrusÏenõÂ pozÏadavku oveÏrÏovaÂnõÂ cizõÂch verÏejnyÂch listin
ze dne 5. rÏõÂjna 1961 byla ulozÏena u Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ NizozemskeÂho kraÂlovstvõÂ, depozitaÂrÏe UÂ mluvy,
dne 23. cÏervna 1998.

SoucÏasneÏ s ulozÏenõÂm listiny o prÏõÂstupu bylo depozitaÂrÏi oznaÂmeno s odvolaÂnõÂm na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 6
UÂ mluvy, zÏe orgaÂnem poveÏrÏenyÂm vydaÂvat oveÏrÏenõÂ (Apostille) listin, vydaÂvanyÂch justicÏnõÂmi orgaÂny, vcÏetneÏ listin
vydaÂvanyÂch nebo oveÏrÏovanyÂch notaÂrÏi, je Ministerstvo spravedlnosti CÏ eskeÂ republiky, mezinaÂrodnõÂ odbor.
V ostatnõÂch prÏõÂpadech listin, vydaÂvanyÂch orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy nebo jinyÂmi orgaÂny, je orgaÂnem poveÏrÏenyÂm k vy-
daÂnõÂ oveÏrÏenõÂ (Apostille) Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky, konzulaÂrnõÂ odbor.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 11 dnem 24. ledna 1965. Pro CÏ eskou republiku
UÂ mluva vstupuje v platnost v souladu se zneÏnõÂm jejõÂho cÏlaÂnku 12 dnem 16. brÏezna 1999.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

UÂ MLUVA

o zrusÏenõÂ pozÏadavku oveÏrÏovaÂnõÂ cizõÂch verÏejnyÂch listin

SmluvnõÂ staÂty teÂto uÂmluvy,

v uÂmyslu zrusÏit pozÏadavek diplomatickeÂho nebo
konzulaÂrnõÂho oveÏrÏovaÂnõÂ cizõÂch verÏejnyÂch listin,

se za tõÂmto uÂcÏelem rozhodly uzavrÏõÂt UÂ mluvu a do-
hodly se na teÏchto ustanovenõÂch:

CÏ laÂ nek 1

UÂ mluva se bude pouzÏõÂvat na verÏejneÂ listiny, ktereÂ
byly vydaÂny na uÂzemõÂ jednoho ze smluvnõÂch staÂtuÊ
a ktereÂ musõÂ byÂt prÏedlozÏeny na uÂzemõÂ jineÂho smluv-
nõÂho staÂtu.

Pro uÂcÏely UÂ mluvy se povazÏujõÂ za verÏejneÂ listiny:

a) listiny vydaneÂ soudnõÂm orgaÂnem staÂtu, vcÏetneÏ lis-

tin vydanyÂch staÂtnõÂm zaÂstupcem, vysÏsÏõÂm soudnõÂm
uÂrÏednõÂkem nebo soudnõÂm vykonavatelem,

b) listiny vydaneÂ spraÂvnõÂmi uÂrÏady,

c) notaÂrÏskeÂ listiny,

d) uÂrÏednõÂ potvrzenõÂ, kteryÂmi jsou opatrÏeny listiny
podepsaneÂ soukromou osobou, jako je uÂrÏednõÂ po-
tvrzenõÂ o registraci listiny nebo potvrzenõÂ toho, zÏe
listina byla vydaÂna urcÏiteÂho data, a uÂrÏednõÂ a notaÂrÏ-
skeÂ potvrzenõÂ pravosti podpisu.

UÂ mluva neplatõÂ pro:

a) listiny vydaneÂ diplomatickyÂmi nebo konzulaÂrnõÂmi
zaÂstupci,

b) spraÂvnõÂ listiny tyÂkajõÂcõÂ se prÏõÂmo obchodnõÂch nebo
celnõÂch transakcõÂ.



CÏ laÂ nek 2

KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt osvobodõÂ od legalizace listiny,
pro ktereÂ platõÂ UÂ mluva a ktereÂ majõÂ byÂt prÏedlozÏeny na
jeho uÂzemõÂ. Pro uÂcÏely teÂto uÂmluvy se oveÏrÏovaÂnõÂm ro-
zumõÂ pouze formaÂlnõÂ uÂkon, jõÂmzÏ diplomaticÏtõÂ nebo
konzulaÂrnõÂ zaÂstupci zemeÏ, ve ktereÂ maÂ byÂt listina prÏed-
lozÏena, potvrzujõÂ pravost podpisu, opraÂvneÏnost osoby
listinu podepsat, a jestlizÏe je to trÏeba, pravost pecÏeti
nebo razõÂtka, jimizÏ je opatrÏena.

CÏ laÂ nek 3

JedinyÂm formaÂlnõÂm uÂkonem, kteryÂ muÊ zÏe byÂt po-
zÏadovaÂn za uÂcÏelem potvrzenõÂ pravosti podpisu, opraÂv-
neÏnosti osoby listinu podepsat, a jestlizÏe je to trÏeba,
pravosti pecÏeti nebo razõÂtka, jimizÏ je opatrÏena, je prÏi-
pojenõÂ dolozÏky podle cÏlaÂnku 4 UÂ mluvy, kterou vystavõÂ
prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad staÂtu, v neÏmzÏ listina byla vydaÂna.

FormaÂlnõÂ uÂkon podle prÏedchaÂzejõÂcõÂho odstavce
vsÏak nemuÊ zÏe byÂt vyzÏadovaÂn, pokud bud' platneÂ zaÂ-
kony, prÏedpisy nebo praxe ve staÂteÏ, kde je listina prÏed-
klaÂdaÂna, nebo dohoda mezi dveÏma nebo võÂce smluv-
nõÂmi staÂty tento uÂkon zrusÏily nebo zjednodusÏily nebo
osvobodily danou listinu z povinnosti oveÏrÏovaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

DolozÏkou podle prvnõÂho odstavce cÏlaÂnku 3 bude
opatrÏena listina samotnaÂ nebo bude uvedena v prÏõÂloze;
formou bude odpovõÂdat vzoru prÏilozÏeneÂmu k UÂ mluveÏ.

DolozÏka vsÏak muÊ zÏe byÂt vyhotovena v uÂrÏednõÂm
jazyce uÂrÏadu, kteryÂ ji vydaÂvaÂ. StandardnõÂ pojmy, jezÏ
jsou v neÏm obsazÏeny, mohou byÂt i v jineÂm jazyce. NaÂ-
zev ¹Apostille (Convention de La Haye du 5 octobre
1961)ª bude ve francouzskeÂm jazyce.

CÏ laÂ nek 5

DolozÏka bude vydaÂna na zÏaÂdost osoby, kteraÂ po-
depsala listinu, nebo ktereÂhokoliv jejõÂho drzÏitele.

RÏ aÂdneÏ vyplneÏnaÂ dolozÏka oveÏrÏuje pravost podpisu,
opraÂvneÏnost osoby listinu podepsat, a jestlizÏe je to
trÏeba, pravost pecÏeti nebo razõÂtka na listineÏ, jimizÏ je
opatrÏena.

Podpis, pecÏet' a razõÂtko na dolozÏce jsou vynÏ aty
z dalsÏõÂho oveÏrÏovaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 6

KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt urcÏõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady, ktereÂ
jsou opraÂvneÏny vydaÂvat dolozÏky podle prvnõÂho od-
stavce cÏlaÂnku 3.

O tomto je smluvnõÂ staÂt povinen informovat Mi-
nisterstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ NizozemõÂ v dobeÏ ulozÏenõÂ
ratifikacÏnõÂch listin nebo listin o prÏõÂstupu nebo prohlaÂ-
sÏenõÂ rozsÏõÂrÏenõÂ platnosti. Bude takeÂ informovat o kazÏdeÂ
zmeÏneÏ tyÂkajõÂcõÂ se tohoto uÂrÏadu.

CÏ laÂ nek 7

KazÏdyÂ uÂrÏad urcÏenyÂ podle cÏlaÂnku 6 povede rejstrÏõÂk
nebo kartoteÂku, ve kteryÂch budou zaznamenaÂny tyto
uÂdaje o vydanyÂch dolozÏkaÂch:
1. cÏõÂslo a datum dolozÏky,
2. jmeÂno osoby, kteraÂ podepsala verÏejnou listinu, jejõÂ

funkce nebo v prÏõÂpadeÏ nepodepsanyÂch listin naÂzev
uÂrÏadu, kteryÂ opatrÏil listinu pecÏetõÂ nebo razõÂtkem.

Na zÏaÂdost ktereÂkoliv osoby, kteraÂ prokaÂzÏe zaÂjem,
uÂrÏad, jenzÏ vydal dolozÏku, oveÏrÏõÂ, zda uÂdaje na dolozÏce
odpovõÂdajõÂ uÂdajuÊ m v rejstrÏõÂku nebo kartoteÂce.

CÏ laÂ nek 8

Pokud dohoda, uÂmluva nebo smlouva mezi dveÏma
nebo võÂce smluvnõÂmi staÂty obsahuje ustanovenõÂ o for-
maÂlnõÂch naÂlezÏitostech prÏi oveÏrÏovaÂnõÂ podpisu, pecÏeti
nebo razõÂtka, bude UÂ mluva pouzÏita pouze v prÏõÂpadeÏ,
zÏe tyto formaÂlnõÂ naÂlezÏitosti jsou prÏõÂsneÏjsÏõÂ nezÏ podle
cÏlaÂnkuÊ 3 a 4 UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 9

KazÏdyÂ staÂt ucÏinõÂ nezbytneÂ kroky, aby zabraÂnil
oveÏrÏovaÂnõÂ listin jeho diplomatickyÂmi a konzulaÂrnõÂmi
zaÂstupci v prÏõÂpadech, kdy UÂ mluva stanovõÂ vyÂjimku
z povinnosti oveÏrÏovat.

CÏ laÂ nek 10

Tato uÂmluva bude otevrÏena k podpisu staÂtuÊ m za-
stoupenyÂm na 9. zasedaÂnõÂ HaagskeÂ konference o mezi-
naÂrodnõÂm praÂvu soukromeÂm a pro Island, Irsko, Lich-
tensÏtejnsko a Turecko.

UÂ mluva bude ratifikovaÂna a ratifikacÏnõÂ listiny bu-
dou ulozÏeny u Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ Nizo-
zemõÂ.

CÏ laÂ nek 11

Tato uÂmluva nabude platnosti sÏedesaÂteÂho dne po
ulozÏenõÂ trÏetõÂ ratifikacÏnõÂ listiny podle druheÂho odstavce
cÏlaÂnku 10.

UÂ mluva nabude platnosti pro kazÏdyÂ staÂt, kteryÂ
UÂ mluvu podepsal a ratifikoval pozdeÏji, sÏedesaÂteÂho
dne po ulozÏenõÂ jeho ratifikacÏnõÂ listiny.

CÏ laÂ nek 12

KteryÂkoliv staÂt, jenzÏ nenõÂ uveden v cÏlaÂnku 10,
muÊ zÏe prÏistoupit k teÂto uÂmluveÏ poteÂ, co vstoupila v plat-
nost, podle prvnõÂho odstavce cÏlaÂnku 11. Listina o prÏõÂ-
stupu bude ulozÏena u Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
NizozemõÂ.

PrÏistoupenõÂ bude uÂcÏinneÂ pouze pro vztah mezi
prÏistupujõÂcõÂm staÂtem a teÏmi smluvnõÂmi staÂty, ktereÂ ne-
vznesou do 6 meÏsõÂcuÊ po obdrzÏenõÂ oznaÂmenõÂ podle põÂs-
mene d) cÏlaÂnku 15 proti prÏistoupenõÂ naÂmitku. KazÏdaÂ
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z naÂmitek bude oznaÂmena Ministerstvu zahranicÏnõÂch
veÏcõÂ NizozemõÂ.

UÂ mluva vstoupõÂ v platnost mezi prÏistupujõÂcõÂm staÂ-
tem a staÂty, ktereÂ nevznesly naÂmitku vuÊ cÏi prÏistoupenõÂ,
sÏedesaÂtyÂ den po uplynutõÂ lhuÊ ty 6 meÏsõÂcuÊ podle prÏed-
chaÂzejõÂcõÂho odstavce.

CÏ laÂ nek 13

KteryÂkoliv staÂt muÊ zÏe v dobeÏ podpisu, ratifikace
nebo prÏõÂstupu prohlaÂsit, zÏe rozsÏirÏuje uÂzemnõÂ platnost
teÂto uÂmluvy na vsÏechna uÂzemõÂ nebo jedno cÏi võÂce
z nich, za jejichzÏ mezinaÂrodnõÂ vztahy odpovõÂdaÂ. Toto
prohlaÂsÏenõÂ nabude uÂcÏinnosti, jakmile UÂ mluva vstoupõÂ
pro danyÂ staÂt v platnost.

Kdykoliv poteÂ bude rozsÏõÂrÏenõÂ uÂzemnõÂ platnosti
teÂto uÂmluvy oznaÂmeno prÏõÂslusÏnyÂm staÂtem Minister-
stvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ NizozemõÂ.

Pokud prohlaÂsÏenõÂ o rozsÏõÂrÏenõÂ platnosti je ucÏineÏno
staÂtem, kteryÂ podepsal a ratifikoval UÂ mluvu, pro prÏõÂ-
slusÏnaÂ uÂzemõÂ vstoupõÂ UÂ mluva v platnost podle
cÏlaÂnku 11. Pokud prohlaÂsÏenõÂ o rozsÏõÂrÏenõÂ platnosti je
ucÏineÏno staÂtem, kteryÂ prÏistoupil k UÂ mluveÏ, pro prÏõÂ-
slusÏnaÂ uÂzemõÂ vstoupõÂ UÂ mluva v platnost podle cÏlaÂn-
ku 12.

CÏ laÂ nek 14

Tato UÂ mluva zuÊ stane v platnosti 5 let ode dne
jejõÂho vstupu v platnost podle prvnõÂho odstavce
cÏlaÂnku 11 i pro staÂty, ktereÂ ratifikovaly nebo prÏistou-
pily k UÂ mluveÏ dodatecÏneÏ.

Pokud UÂ mluva nebude vypoveÏzena, jejõÂ platnost
bude mlcÏky obnovovaÂna kazÏdyÂch 5 let.

KazÏdaÂ vyÂpoveÏd' bude oznaÂmena Ministerstvu za-

hranicÏnõÂch veÏcõÂ NizozemõÂ nejmeÂneÏ 6 meÏsõÂcuÊ prÏed uply-
nutõÂm peÏtileteÂho obdobõÂ.

VyÂpoveÏd' muÊ zÏe byÂt omezena na urcÏitaÂ uÂzemõÂ, na
kteraÂ se UÂ mluva vztahuje. VyÂpoveÏd' bude uÂcÏinnaÂ pouze
pro staÂt, kteryÂ ji oznaÂmil. Pro vsÏechny ostatnõÂ smluvnõÂ
staÂty zuÊ stane UÂ mluva v platnosti.

CÏ laÂ nek 15

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ NizozemõÂ bude
staÂty zmõÂneÏneÂ v cÏlaÂnku 10 a staÂty, ktereÂ prÏistoupily
k UÂ mluveÏ podle cÏlaÂnku 12, informovat o:

a) oznaÂmenõÂch podle druheÂho odstavce cÏlaÂnku 6,

b) podpisech a ratifikacõÂch podle cÏlaÂnku 10,

c) datu, kteryÂm tato uÂmluva vstupuje v platnost po-
dle prvnõÂho odstavce cÏlaÂnku 11,

d) prÏõÂstupech a naÂmitkaÂch podle cÏlaÂnku 12 a datu,
kdy prÏõÂstupy vstoupily v platnost,

e) rozsÏõÂrÏenõÂch podle cÏlaÂnku 13 a datu, kdy nabyla
uÂcÏinnosti,

f) vyÂpoveÏdõÂch podle trÏetõÂho odstavce cÏlaÂnku 14.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni,
podepsali tuto uÂmluvu.

DaÂno v Haagu dne 5. rÏõÂjna 1961, v jazyce fran-
couzskeÂm a anglickeÂm, prÏicÏemzÏ francouzskyÂ text je
rozhodnyÂ pro prÏõÂpad rozdõÂlnostõÂ mezi obeÏma texty,
v jednom vyÂtisku, kteryÂ bude ulozÏen v archivech ni-
zozemskeÂ vlaÂdy a jehozÏ oveÏrÏenaÂ kopie bude zaslaÂna
diplomatickou cestou kazÏdeÂmu staÂtu, kteryÂ byl zastou-
pen na 9. zasedaÂnõÂ HaagskeÂ konference o mezinaÂrod-
nõÂm praÂvu soukromeÂm, a takeÂ Islandu, IraÂku, Lichten-
sÏtejnsku a Turecku.
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PrÏõÂloha

Vzor dolozÏky o oveÏrÏenõÂ apostilou

OveÏrÏenõÂ bude cÏtvercoveÂho rozmeÏru se stranami nejmeÂneÏ 9 cm dlouhyÂmi

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. StaÂt ...............................

Tato verÏejnaÂ listina

2. byla podepsaÂna ............................................................................

3. jehozÏ funkce .................................................................................

4. opatrÏena razõÂtkem ........................................................................

OVEÏ RÏ ENO

5. v ........................................ 6. dne .......................................

7. kyÂm ...............................................................................................

8. cÏõÂs. ..................................

9. kolek 10. podpis

razõÂtko

........................................ ........................................
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 9. prosince 1994 byla v New Yorku prÏijata UÂ mluva o bez-
pecÏnosti personaÂlu Organizace spojenyÂch naÂroduÊ a prÏidruzÏeneÂho personaÂlu.

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky byla UÂ mluva podepsaÂna v New Yorku dne 27. prosince 1995.

S UÂ mluvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky UÂ mluvu ratifikoval. Ratifi-
kacÏnõÂ listina CÏ eskeÂ republiky byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , depozitaÂrÏe
UÂ mluvy, dne 13. cÏervna 1997.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 27 odst. 1 dne 15. ledna 1999 a tõÂmto dnem vstoupila
v platnost i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ UÂ mluvy lze nahleÂdnout na Ministerstvu
zahranicÏnõÂch veÏcõÂ.

UÂ MLUVA

o bezpecÏnosti personaÂlu Organizace spojenyÂch naÂroduÊ

a prÏidruzÏeneÂho personaÂlu

StaÂty, ktereÂ jsou stranami teÂto uÂmluvy,

hluboce znepokojeny rostoucõÂm pocÏtem uÂmrtõÂ
a zraneÏnõÂ zpuÊ sobenyÂch zaÂmeÏrnyÂmi uÂtoky proti perso-

naÂlu Organizace spojenyÂch naÂroduÊ (daÂle jen ¹OSNª)
a prÏidruzÏeneÂmu personaÂlu,

majõÂce na zrÏeteli, zÏe uÂtoky proti personaÂlu jedna-



jõÂcõÂmu jmeÂnem OSN nebo jineÂ sÏpatneÂ zachaÂzenõÂ s nõÂm
jsou neospravedlnitelneÂ a neprÏijatelneÂ, nezaÂvisle na
tom, kdo se jich dopousÏtõÂ,

uznaÂvajõÂce, zÏe operace OSN jsou vedeny ve spo-
lecÏneÂm zaÂjmu mezinaÂrodnõÂho spolecÏenstvõÂ a v souladu
se zaÂsadami a cõÂli Charty OSN,

potvrzujõÂce vyÂznamnyÂ prÏõÂspeÏvek personaÂlu OSN
a prÏidruzÏeneÂho personaÂlu ke snahaÂm OSN na poli pre-
ventivnõÂ diplomacie, peacemakingu, peacekeepingu,
peacebuildingu a humanitaÂrnõÂch a jinyÂch operacõÂ,

veÏdomy si staÂvajõÂcõÂch mechanismuÊ zajisÏteÏnõÂ bez-
pecÏnosti personaÂlu OSN a prÏidruzÏeneÂho personaÂlu,
vcÏetneÏ krokuÊ v tomto smeÏru podniknutyÂch hlavnõÂmi
orgaÂny OSN,

uznaÂvajõÂce nicmeÂneÏ, zÏe staÂvajõÂcõÂ opatrÏenõÂ na ochra-
nu personaÂlu OSN a prÏidruzÏeneÂho personaÂlu jsou ne-
dostatecÏnaÂ,

potvrzujõÂce, zÏe efektivnost a bezpecÏnost operacõÂ
OSN je posõÂlena tam, kde jsou takoveÂ operace vedeny
se souhlasem a spolupracõÂ hostitelskeÂho staÂtu,

vyzyÂvajõÂce vsÏechny staÂty, v nichzÏ je rozmõÂsteÏn per-
sonaÂl OSN a prÏidruzÏenyÂ personaÂl, i vsÏechny ostatnõÂ,
jejichzÏ pomoc bude tento personaÂl prÏõÂpadneÏ potrÏebo-
vat, aby poskytly vsÏestrannou podporu s cõÂlem usnad-
nit vedenõÂ operacõÂ OSN a splneÏnõÂ jejich mandaÂtu,

prÏesveÏdcÏeny, zÏe je naleÂhaveÏ nutneÂ prÏijmout
vhodnaÂ a efektivnõÂ opatrÏenõÂ pro prÏedchaÂzenõÂ uÂtokuÊ m
paÂchanyÂm proti personaÂlu OSN a prÏidruzÏeneÂmu per-
sonaÂlu a pro potrestaÂnõÂ teÏch, kdo takoveÂ uÂtoky spaÂ-
chali,

se dohodly na tomto:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto uÂmluvy:

a) ¹PersonaÂl OSNª oznacÏuje:
(i) Osoby najateÂ nebo prÏideÏleneÂ generaÂlnõÂm ta-

jemnõÂkem OSN jako cÏlenoveÂ vojenskyÂch, po-
licejnõÂch nebo civilnõÂch slozÏek operace OSN;

(ii) JineÂ uÂrÏednõÂky OSN nebo mezinaÂrodnõÂch od-
bornyÂch organizacõÂ systeÂmu OSN nebo
MezinaÂrodnõÂ agentury pro atomovou energii
nebo znalce poveÏrÏeneÂ pro neÏ poslaÂnõÂm, kterÏõÂ
jsou prÏõÂtomni v uÂrÏednõÂ funkci v oblasti, kde je
vedena operace OSN;

b) ¹PrÏidruzÏenyÂ personaÂlª oznacÏuje:
(i) osoby prÏideÏleneÂ vlaÂdou neÏktereÂho staÂtu nebo

mezivlaÂdnõÂ organizacõÂ se souhlasem prÏõÂslusÏ-
neÂho orgaÂnu OSN;

(ii) Osoby najateÂ generaÂlnõÂm tajemnõÂkem OSN
nebo mezinaÂrodnõÂ odbornou organizacõÂ sys-
teÂmu OSN nebo MezinaÂrodnõÂ agenturou pro
atomovou energii;

(iii) Osoby prÏideÏleneÂ humanitaÂrnõÂ nevlaÂdnõÂ orga-

nizacõÂ nebo agenciõÂ po dohodeÏ s generaÂlnõÂm
tajemnõÂkem OSN nebo s mezinaÂrodnõÂ odbor-
nou organizacõÂ systeÂmu OSN nebo s MezinaÂ-
rodnõÂ agenturou pro atomovou energii,

za uÂcÏelem provaÂdeÏnõÂ cÏinnostõÂ na podporu naplnÏ o-
vaÂnõÂ mandaÂtu operace OSN;

c) ¹Operace OSNª oznacÏuje operaci ustavenou prÏõÂ-
slusÏnyÂm orgaÂnem OSN v souladu s Chartou OSN
a vedenou z moci a pod kontrolou OSN:
(i) tam, kde je uÂcÏelem takoveÂ operace udrzÏenõÂ

nebo obnovenõÂ mezinaÂrodnõÂho mõÂru a bezpecÏ-
nosti; nebo

(ii) tam, kde Rada bezpecÏnosti nebo ValneÂ shro-
maÂzÏdeÏnõÂ pro uÂcÏely teÂto uÂmluvy prohlaÂsily, zÏe
existuje vyÂjimecÏneÂ ohrozÏenõÂ bezpecÏnosti per-
sonaÂlu uÂcÏastnõÂcõÂho se operace;

d) ¹HostitelskyÂ staÂtª oznacÏuje staÂt, na jehozÏ uÂzemõÂ je
vedena operace OSN;

e) ¹TranzitnõÂ staÂtª oznacÏuje staÂt jinyÂ nezÏ hostitelskyÂ
staÂt, jehozÏ uÂzemõÂm projõÂzÏdõÂ personaÂl OSN a prÏi-
druzÏenyÂ personaÂl nebo je provaÂzÏeno jeho vyba-
venõÂ nebo je zde tento personaÂl cÏi jeho vybavenõÂ
docÏasneÏ prÏõÂtomen v souvislosti s operacõÂ OSN.

CÏ laÂ nek 2

Rozsah puÊ sobnosti

1. Tato uÂmluva se vztahuje na personaÂl OSN a prÏi-
druzÏenyÂ personaÂl a na operaci OSN podle vymezenõÂ
v cÏlaÂnku 1.

2. Tato uÂmluva se nevztahuje na operaci OSN ve-
denou z poveÏrÏenõÂ Rady bezpecÏnosti jako donucovacõÂ
akce podle kapitoly VII Charty OSN, na nõÂzÏ se podõÂlõÂ
cÏlenoveÂ personaÂlu jako kombatanti proti organizova-
nyÂm ozbrojenyÂm silaÂm a na neÏzÏ se vztahuje praÂvo
mezinaÂrodnõÂch ozbrojenyÂch konfliktuÊ .

CÏ laÂ nek 3

Identifikace

1. VojenskeÂ a policejnõÂ slozÏky operace OSN a je-
jich vozidla, plavidla a letadla ponesou rozlisÏujõÂcõÂ ozna-
cÏenõÂ. OstatnõÂ personaÂl, vozidla, plavidla a letadla uÂcÏast-
nõÂcõÂ se operace OSN ponesou patrÏicÏneÂ oznacÏenõÂ, ne-
rozhodne-li generaÂlnõÂ tajemnõÂk OSN jinak.

2. VesÏkeryÂ personaÂl OSN a prÏidruzÏenyÂ personaÂl
ponese prÏõÂslusÏneÂ doklady totozÏnosti.

CÏ laÂ nek 4

Dohody o statutu operace

HostitelskyÂ staÂt a OSN co nejdrÏõÂve uzavrÏou do-
hodu o statutu operace OSN a vesÏkereÂho personaÂlu
uÂcÏastnõÂcõÂho se operace, vcÏetneÏ, mimo jineÂ, ustanovenõÂ
o vyÂsadaÂch a imunitaÂch vojenskyÂch a policejnõÂch slo-
zÏek operace.
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CÏ laÂ nek 5

Tranzit

TranzitnõÂ staÂt usnadnõÂ nerusÏenyÂ pruÊ jezd personaÂlu
OSN a prÏidruzÏeneÂho personaÂlu a jeho vybavenõÂ do
a z hostitelskeÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 6

RespektovaÂnõÂ zaÂkonuÊ a narÏõÂzenõÂ

1. AnizÏ by tõÂm byly dotcÏeny jeho prÏõÂpadneÂ vyÂ-
sady a imunity nebo naÂroky vyplyÂvajõÂcõÂ z jeho povin-
nostõÂ, personaÂl OSN a prÏidruzÏenyÂ personaÂl:

a) bude dbaÂt zaÂkonuÊ a prÏedpisuÊ hostitelskeÂho staÂtu
a tranzitnõÂho staÂtu; a

b) zdrzÏõÂ se akcõÂ nebo cÏinnostõÂ neslucÏitelnyÂch s ne-
strannyÂm a mezinaÂrodnõÂm charakterem jeho po-
vinnostõÂ.

2. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk OSN prÏijme vsÏechna
vhodnaÂ opatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ teÏchto povin-
nostõÂ.

CÏ laÂ nek 7

Povinnost zajistit bezpecÏnost a ochranu personaÂlu
OSN a prÏidruzÏeneÂho personaÂlu

1. PersonaÂl OSN a prÏidruzÏenyÂ personaÂl, jeho vy-
bavenõÂ a objekty se nestanou cõÂlem uÂtoku nebo jakeÂ-
koliv akce braÂnõÂcõÂ vyÂkonu jejich mandaÂtu.

2. SmluvnõÂ strany prÏijmou vsÏechna prÏõÂslusÏnaÂ opa-
trÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti a ochrany personaÂlu OSN
a prÏidruzÏeneÂho personaÂlu. SmluvnõÂ strany zejmeÂna
podniknou vsÏechny prÏõÂslusÏneÂ kroky na ochranu perso-
naÂlu OSN a prÏidruzÏeneÂho personaÂlu rozmõÂsteÏneÂho na
jejich uÂzemõÂ prÏed trestnyÂmi cÏiny uvedenyÂmi v cÏlaÂnku 9.

3. SmluvnõÂ strany budou podle potrÏeby prÏi pro-
vaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy spolupracovat s OSN a ostatnõÂmi
staÂty, ktereÂ jsou smluvnõÂmi stranami, a to zvlaÂsÏteÏ v prÏõÂ-
padeÏ, kdy hostitelskyÂ staÂt nenõÂ schopen saÂm prÏijmout
pozÏadovanaÂ opatrÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 8

Povinnost propustit nebo vraÂtit zajatyÂ nebo
zadrzÏenyÂ personaÂl OSN nebo prÏidruzÏenyÂ personaÂl

Pokud platnaÂ dohoda o statutu sil nestanovõÂ jinak,
personaÂl OSN nebo prÏidruzÏenyÂ personaÂl, kteryÂ bude
zajat nebo zadrzÏen prÏi vyÂkonu svyÂch povinnostõÂ a bude
urcÏena jeho totozÏnost, nebude podroben vyÂslechu
a bude neprodleneÏ propusÏteÏn nebo vraÂcen orgaÂnuÊ m
OSN nebo jinyÂm prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m. Do jeho pro-
pusÏteÏnõÂ bude s takovyÂm personaÂlem zachaÂzeno v sou-
ladu s vsÏeobecneÏ uznaÂvanyÂmi normami lidskyÂch praÂv
a zaÂsadami a duchem ZÏ enevskyÂch uÂmluv z roku 1949.

CÏ laÂ nek 9

TrestneÂ cÏiny proti personaÂlu OSN a prÏidruzÏeneÂmu
personaÂlu

1. UÂ myslneÂ spaÂchaÂnõÂ:

a) vrazÏdy, uÂnosu nebo jineÂho uÂtoku proti osobeÏ cÏlena
personaÂlu OSN nebo prÏidruzÏeneÂho personaÂlu
nebo jeho svobodeÏ;

b) naÂsilneÂho uÂtoku proti uÂrÏednõÂm mõÂstnostem, sou-
kromeÂmu obydlõÂ nebo dopravnõÂmu prostrÏedku
cÏlena personaÂlu OSN nebo prÏidruzÏeneÂho perso-
naÂlu, kteryÂ by mohl ohrozit jeho osobu nebo svo-
bodu;

c) hrozby takoveÂho uÂtoku s cõÂlem donutit fyzickou
nebo praÂvnickou osobu k neÏjakeÂmu jednaÂnõÂ nebo
ke zdrzÏenõÂ se neÏjakeÂho jednaÂnõÂ;

d) pokusu o takovyÂ uÂtok; a

e) cÏinu prÏedstavujõÂcõÂho spolupachatelstvõÂ takoveÂho
uÂtoku nebo pokusu o spaÂchaÂnõÂ takoveÂho uÂtoku
nebo organizovaÂnõÂ takoveÂho uÂtoku nebo vydaÂnõÂ
prÏõÂkazu ke spaÂchaÂnõÂ takoveÂho uÂtoku jinyÂ osobaÂm,

bude kazÏdou smluvnõÂ stranou kvalifikovaÂno jako
trestnyÂ cÏin podle jejõÂho vnitrostaÂtnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana stanovõÂ prÏimeÏrÏeneÂ tresty
za trestneÂ cÏiny uvedeneÂ v odstavci 1 s prÏihleÂdnutõÂm
k jejich zaÂvazÏneÂmu charakteru.

CÏ laÂ nek 10

StanovenõÂ jurisdikce

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏijme opatrÏenõÂ nezbytnaÂ
k tomu, aby byla daÂna pravomoc jejõÂch souduÊ , pokud
jde o trestneÂ cÏiny uvedeneÂ v cÏlaÂnku 9, v naÂsledujõÂcõÂch
prÏõÂpadech:

a) je-li trestnyÂ cÏin spaÂchaÂn na uÂzemõÂ tohoto staÂtu
nebo na palubeÏ lodi nebo letadla registrovanyÂch
v tomto staÂteÏ;

b) je-li domneÏlyÂ pachatel staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem to-
hoto staÂtu.

2. SmluvnõÂ strana muÊ zÏe rovneÏzÏ stanovit svou ju-
risdikci nad jakyÂmkoli takovyÂm trestnyÂm cÏinem spaÂ-
chanyÂm:

a) bezdomovcem s trvalyÂm pobytem v tomto staÂtu;
nebo

b) ve vztahu k obcÏanovi tohoto staÂtu; nebo

c) ve snaze prÏimeÏt tento staÂt k neÏjakeÂmu jednaÂnõÂ
nebo zdrzÏenõÂ se neÏjakeÂho jednaÂnõÂ.

3. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ stanovila svou ju-
risdikci podle odstavce 2, to oznaÂmõÂ generaÂlnõÂmu ta-
jemnõÂkovi OSN. JestlizÏe tato smluvnõÂ strana naÂsledneÏ
tuto jurisdikci zrusÏõÂ, oznaÂmõÂ to generaÂlnõÂmu tajemnõÂ-
kovi OSN.

4. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏijme opatrÏenõÂ nezbytnaÂ
pro stanovenõÂ sveÂ jurisdikce nad trestnyÂmi cÏiny uvede-
nyÂmi v cÏlaÂnku 9 v prÏõÂpadech, kdy domneÏlyÂ pachatel se
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nachaÂzõÂ na jejõÂm uÂzemõÂ a nebude vydaÂn v souladu
s cÏlaÂnkem 15 neÏktereÂ ze smluvnõÂch stran, ktereÂ stano-
vily svou jurisdikci v souladu s odstavcem 1 nebo 2.

5. Tato uÂmluva nevylucÏuje jinou trestnõÂ jurisdikci
vykonaÂvanou v souladu s vnitrostaÂtnõÂm praÂvem.

CÏ laÂ nek 11

PrÏedchaÂzenõÂ trestnyÂm cÏinuÊ m proti personaÂlu
OSN a prÏidruzÏeneÂmu personaÂlu

SmluvnõÂ strany spolupracujõÂ prÏi prÏedchaÂzenõÂ trest-
nyÂm cÏinuÊ m uvedenyÂm v cÏlaÂnku 9 zejmeÂna:

a) prÏijetõÂm vsÏech proveditelnyÂch opatrÏenõÂ s cõÂlem za-
braÂnit tomu, aby na jejich uÂzemõÂ byly konaÂny prÏõÂ-
pravy ke spaÂchaÂnõÂ takovyÂch trestnyÂch cÏinuÊ na je-
jich uÂzemõÂ nebo mimo neÏ; a

b) vyÂmeÏnou informacõÂ v souladu s jejich vnitrostaÂt-
nõÂm praÂvem a koordinacõÂ prÏijõÂmaÂnõÂ vhodnyÂch
spraÂvnõÂch a jinyÂch opatrÏenõÂ k prÏedchaÂzenõÂ paÂchaÂnõÂ
takovyÂch trestnyÂch cÏinuÊ .

CÏ laÂ nek 12
SdeÏlovaÂnõÂ informacõÂ

1. Za podmõÂnek stanovenyÂch jejõÂm vnitrostaÂtnõÂm
praÂvem smluvnõÂ strana, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ byl spaÂchaÂn
trestnyÂ cÏin uvedenyÂ v cÏlaÂnku 9 a kteraÂ maÂ duÊ vod prÏed-
poklaÂdat, zÏe domneÏlyÂ pachatel z jejõÂho uÂzemõÂ uprchl,
sdeÏlõÂ generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi OSN a teÂzÏ zaintereso-
vaneÂmu staÂtu nebo staÂtuÊ m, bud' prÏõÂmo, nebo prostrÏed-
nictvõÂm generaÂlnõÂho tajemnõÂka, vesÏkereÂ prÏõÂslusÏneÂ sku-
tecÏnosti tyÂkajõÂcõÂ se spaÂchaneÂho trestneÂho cÏinu a vesÏkereÂ
dostupneÂ informace tyÂkajõÂcõÂ se totozÏnosti domneÏleÂho
pachatele.

2. Byl-li spaÂchaÂn trestnyÂ cÏin uvedenyÂ v cÏlaÂnku 9,
vynalozÏõÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ maÂ informace tyÂkajõÂcõÂ se
obeÏti a okolnostõÂ trestneÂho cÏinu, vesÏkereÂ uÂsilõÂ, aby ne-
prodleneÏ a v uÂplnosti takoveÂ informace prÏedala za pod-
mõÂnek stanovenyÂch vnitrostaÂtnõÂm praÂvem generaÂlnõÂmu
tajemnõÂkovi OSN a zainteresovaneÂmu staÂtu nebo staÂ-
tuÊ m.

CÏ laÂ nek 13

OpatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ nebo vydaÂnõÂ

1. VyzÏadujõÂ-li to okolnosti, prÏijme smluvnõÂ strana,
na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se nachaÂzõÂ domneÏlyÂ pachatel, v souladu
se svyÂm vnitrostaÂtnõÂm praÂvem odpovõÂdajõÂcõÂ opatrÏenõÂ
k zajisÏteÏnõÂ prÏõÂtomnosti teÂto osoby za uÂcÏelem trestnõÂho
stõÂhaÂnõÂ nebo vydaÂnõÂ.

2. OpatrÏenõÂ prÏijataÂ podle odstavce 1 budou oznaÂ-
mena v souladu s vnitrostaÂtnõÂm praÂvem bezodkladneÏ
generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi OSN a, prÏõÂmo nebo prostrÏed-
nictvõÂm generaÂlnõÂho tajemnõÂka:

a) staÂtu, v neÏmzÏ byl trestnyÂ cÏin spaÂchaÂn;

b) staÂtu cÏi staÂtuÊ m, jejichzÏ staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem je do-
mneÏlyÂ pachatel, nebo, je-li tato osoba bezdomov-
cem, na jejichzÏ uÂzemõÂ maÂ tato osoba trvalyÂ pobyt;

c) staÂtu cÏi staÂtuÊ m, jejichzÏ staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem je
obeÏt'; a

d) jinyÂm zainteresovanyÂm staÂtuÊ m.

CÏ laÂ nek 14

TrestnõÂ stõÂhaÂnõÂ domneÏlyÂch pachateluÊ

SmluvnõÂ strana, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se domneÏlyÂ pa-
chatel nachaÂzõÂ, v prÏõÂpadeÏ, zÏe tuto osobu nevydaÂ, prÏedaÂ
veÏc bez jakeÂkoli vyÂjimky a neopodstatneÏnyÂch pruÊ tahuÊ
svyÂm prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m k trestnõÂmu stõÂhaÂnõÂ v rÏõÂzenõÂ
podle vlastnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ. Tyto orgaÂny budou
rozhodovat stejnyÂm zpuÊ sobem jako v prÏõÂpadeÏ beÏzÏneÂho
trestneÂho cÏinu zaÂvazÏneÂho charakteru podle zaÂkonodaÂr-
stvõÂ tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 15

VydaÂvaÂnõÂ domneÏlyÂch pachateluÊ

1. TrestneÂ cÏiny uvedeneÂ v cÏlaÂnku 9, ktereÂ nejsou
zahrnuty ve smlouvaÂch o vydaÂvaÂnõÂ osob existujõÂcõÂch
mezi smluvnõÂmi stranami jako trestneÂ cÏiny podleÂhajõÂcõÂ
vydaÂnõÂ, se povazÏujõÂ za trestneÂ cÏiny do teÏchto smluv
jako takoveÂ zacÏleneÏneÂ. SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ za-
hrnout tyto trestneÂ cÏiny mezi trestneÂ cÏiny podleÂhajõÂcõÂ
vydaÂnõÂ do kazÏdeÂ smlouvy o vydaÂvaÂnõÂ, kteraÂ mezi nimi
bude uzavrÏena.

2. JestlizÏe smluvnõÂ strana, kteraÂ vydaÂvaÂnõÂ vaÂzÏe na
existenci smlouvy, obdrzÏõÂ zÏaÂdost o vydaÂnõÂ od jineÂ
smluvnõÂ strany, s nõÂzÏ nemaÂ uzavrÏenu smlouvu o vydaÂ-
vaÂnõÂ, muÊ zÏe podle vlastnõÂho uvaÂzÏenõÂ povazÏovat tuto
uÂmluvu za praÂvnõÂ zaÂklad pro vydaÂnõÂ se zrÏetelem
k teÏmto trestnyÂm cÏinuÊ m. VydaÂnõÂ se bude rÏõÂdit podmõÂn-
kami stanovenyÂmi zaÂkonodaÂrstvõÂm dozÏaÂdaneÂho staÂtu.

3. SmluvnõÂ strany, ktereÂ nevaÂzÏõÂ vydaÂvaÂnõÂ na exis-
tenci smlouvy, uznaÂvajõÂ mezi sebou tyto trestneÂ cÏiny za
trestneÂ cÏiny podleÂhajõÂcõÂ vydaÂvaÂnõÂ za podmõÂnek stano-
venyÂch zaÂkonodaÂrstvõÂm dozÏaÂdaneÂho staÂtu.

4. KazÏdyÂ z teÏchto trestnyÂch cÏinuÊ bude pro uÂcÏely
vydaÂvaÂnõÂ mezi smluvnõÂmi stranami povazÏovaÂn za
trestnyÂ cÏin spaÂchanyÂ nejen v mõÂsteÏ, kde k neÏmu dosÏlo,
ale takeÂ na uÂzemõÂch smluvnõÂch stran, ktereÂ stanovily
svou jurisdikci v souladu s cÏlaÂnkem 10 odst. 1 nebo 2.

CÏ laÂ nek 16

VzaÂjemnaÂ pomoc v trestnõÂch veÏcech

1. SmluvnõÂ strany si navzaÂjem poskytujõÂ v co nej-
veÏtsÏõÂ mõÂrÏe pomoc ve spojitosti s trestnõÂm rÏõÂzenõÂm za-
haÂjenyÂm v souvislosti s trestnyÂmi cÏiny uvedenyÂmi
v cÏlaÂnku 9, vcÏetneÏ pomoci prÏi zõÂskaÂvaÂnõÂ duÊ kazuÊ ne-
zbytnyÂch pro rÏõÂzenõÂ, ktereÂ majõÂ k dispozici. Ve vsÏech
prÏõÂpadech se uplatnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ dozÏaÂdaneÂho staÂtu.

2. UstanovenõÂmi odstavce 1 nejsou dotcÏeny zaÂ-
vazky tyÂkajõÂcõÂ se vzaÂjemneÂ praÂvnõÂ pomoci zakotveneÂ
v ktereÂkoli jineÂ smlouveÏ.
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CÏ laÂ nek 17

SpravedliveÂ zachaÂzenõÂ

1. KazÏdeÂ osobeÏ, vuÊ cÏi ktereÂ je vedeno vysÏetrÏovaÂnõÂ
nebo soudnõÂ rÏõÂzenõÂ v souvislosti s neÏkteryÂm z trestnyÂch
cÏinuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 9, se zarucÏuje spravedliveÂ za-
chaÂzenõÂ, spravedliveÂ projednaÂnõÂ veÏci a plnaÂ ochrana
jejõÂch praÂv ve vsÏech stadiõÂch vysÏetrÏovaÂnõÂ nebo soudnõÂho
rÏõÂzenõÂ.

2. DomneÏlyÂ pachatel bude opraÂvneÏn:
a) okamzÏiteÏ se spojit s nejblizÏsÏõÂm vhodnyÂm zaÂstup-

cem staÂtu cÏi staÂtuÊ , jejichzÏ je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem
nebo ktereÂ jsou jinak opraÂvneÏny chraÂnit jeho
praÂva, nebo, jestlizÏe je bezdomovcem, staÂtu, jenzÏ
je na zÏaÂdost teÂto osoby ochoten chraÂnit jejõÂ praÂ-
va; a

b) byÂt navsÏteÏvovaÂn zaÂstupcem tohoto staÂtu cÏi teÏchto
staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 18

OznamovaÂnõÂ vyÂsledku rÏõÂzenõÂ

SmluvnõÂ strana, v nõÂzÏ je domneÏlyÂ pachatel stõÂhaÂn,
oznaÂmõÂ konecÏnyÂ vyÂsledek rÏõÂzenõÂ generaÂlnõÂmu tajemnõÂ-
kovi OSN, kteryÂ tuto informaci prÏedaÂ ostatnõÂm smluv-
nõÂm stranaÂm.

CÏ laÂ nek 19

SÏ õÂrÏenõÂ UÂ mluvy

SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ, zÏe budou tuto uÂmluvu
sÏõÂrÏit v co nejveÏtsÏõÂ mõÂrÏe a zejmeÂna zÏe jejõÂ studium, stejneÏ
jako studium souvisejõÂcõÂch ustanovenõÂ mezinaÂrodnõÂho
humanitaÂrnõÂho praÂva, zahrnou do svyÂch programuÊ vo-
jenskeÂ prÏõÂpravy.

CÏ laÂ nek 20

PojistnaÂ ustanovenõÂ

ZÏ aÂdneÂ z ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy nemaÂ vliv na:
a) platnost mezinaÂrodnõÂho humanitaÂrnõÂho praÂva

a vsÏeobecneÏ uznaÂvanyÂch norem o lidskyÂch praÂ-
vech obsazÏenyÂch v mezinaÂrodnõÂch instrumentech
ve vztahu k ochraneÏ operacõÂ OSN a personaÂlu
OSN a prÏidruzÏeneÂho personaÂlu, nebo pokud jde
o odpoveÏdnost tohoto personaÂlu dbaÂt tohoto
praÂva a norem;

b) praÂva a povinnosti staÂtuÊ v souladu s Chartou OSN
tyÂkajõÂcõÂ se souhlasu se vstupem osob na jejich
uÂzemõÂ;

c) povinnost personaÂlu OSN a prÏidruzÏeneÂho perso-
naÂlu jednat v souladu s mandaÂtem operace OSN;

d) praÂvo staÂtuÊ dobrovolneÏ vysõÂlajõÂcõÂch personaÂl do
operace OSN staÂhnout tento personaÂl z uÂcÏasti na
teÂto operaci; nebo

e) praÂvo na prÏimeÏrÏeneÂ odsÏkodneÂ splatneÂ v prÏõÂpadeÏ
uÂmrtõÂ, pracovnõÂ neschopnosti, zraneÏnõÂ nebo ne-

moci zpuÊ sobeneÂ sluzÏbou v raÂmci peacekeepingu
osobaÂm dobrovolneÏ vyslanyÂm staÂty do operacõÂ
OSN.

CÏ laÂ nek 21

PraÂvo na sebeobranu

ZÏ aÂdneÂ z ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy nebude vyklaÂ-
daÂno jako omezenõÂ praÂva jednat v sebeobraneÏ.

CÏ laÂ nek 22

RÏ esÏenõÂ sporuÊ

1. JakyÂkoli spor mezi dveÏma nebo võÂce smluvnõÂmi
stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu nebo provaÂdeÏnõÂ teÂto
uÂmluvy, kteryÂ nebude urovnaÂn jednaÂnõÂm, bude na zÏaÂ-
dost jedneÂ z nich postoupen rozhodcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ. Ne-
budou-li strany schopny se dohodnout o organizaci
rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne zÏaÂdosti
o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ, muÊ zÏe kteraÂkoliv z teÏchto stran prÏed-
lozÏit spor MezinaÂrodnõÂmu soudnõÂmu dvoru zÏalobnõÂm
podaÂnõÂm v souladu se Statutem Dvora.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏi podpisu, ratifi-
kaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ teÂto uÂmluvy nebo prÏõÂstupu
k nõÂ prohlaÂsit, zÏe se nepovazÏuje za vaÂzanou celyÂm od-
stavcem 1 nebo jeho cÏaÂstõÂ. OstatnõÂ smluvnõÂ strany ne-
budou vaÂzaÂny odstavcem 1 nebo jeho prÏõÂslusÏnou cÏaÂstõÂ
ve vztahu ke ktereÂkoli smluvnõÂ straneÏ, kteraÂ ucÏinila
takovou vyÂhradu.

3. KteraÂkoli smluvnõÂ strana, kteraÂ ucÏinila vyÂhradu
podle odstavce 2, muÊ zÏe kdykoli tuto vyÂhradu odvolat
oznaÂmenõÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi OSN.

CÏ laÂ nek 23

ReviznõÂ zasedaÂnõÂ

Na zÏaÂdost jedneÂ nebo neÏkolika smluvnõÂch stran
a se souhlasem veÏtsÏiny smluvnõÂch stran svolaÂ generaÂlnõÂ
tajemnõÂk OSN zasedaÂnõÂ smluvnõÂch stran k prÏezkou-
maÂnõÂ provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy a jakyÂchkoli probleÂmuÊ
vzniklyÂch prÏi jejõÂ aplikaci.

CÏ laÂ nek 24

Podpis

Tato uÂmluva bude otevrÏena k podpisu vsÏem staÂ-
tuÊ m do 31. prosince 1995 v sõÂdle OSN v New Yorku.

CÏ laÂ nek 25

Ratifikace, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ

Tato uÂmluva podleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂ-
lenõÂ. Listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ budou
ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka OSN.
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CÏ laÂ nek 26

PrÏõÂstup

Tato uÂmluva bude otevrÏena k prÏõÂstupu kazÏdeÂmu
staÂtu. Listiny o prÏõÂstupu budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho
tajemnõÂka OSN.

CÏ laÂ nek 27

Vstup v platnost

1. Tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost trÏicet dnuÊ poteÂ,
kdy budou ulozÏeny dvacet dveÏ listiny o ratifikaci, prÏi-
jetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
OSN.

2. Pro kazÏdyÂ staÂt, kteryÂ tuto uÂmluvu ratifikuje,
prÏijme, schvaÂlõÂ nebo k nõÂ prÏistoupõÂ po ulozÏenõÂ dvacaÂteÂ
druheÂ listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂ-
stupu, vstoupõÂ tato uÂmluva v platnost trÏicaÂteÂho dne
po ulozÏenõÂ jeho listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ
nebo prÏõÂstupu.

CÏ laÂ nek 28

VyÂpoveÏd'

1. SmluvnõÂ strana muÊ zÏe tuto uÂmluvu vypoveÏdeÏt
põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi OSN.

2. VyÂpoveÏd' nabyde uÂcÏinnosti jeden rok po dni
obdrzÏenõÂ tohoto oznaÂmenõÂ generaÂlnõÂm tajemnõÂkem
OSN.

CÏ laÂ nek 29

AutentickeÂ texty

PuÊ vodnõÂ vyhotovenõÂ teÂto uÂmluvy, jejõÂzÏ anglickyÂ,
arabskyÂ, cÏõÂnskyÂ, francouzskyÂ, ruskyÂ a sÏpaneÏlskyÂ text
majõÂ tuteÂzÏ plantost, bude ulozÏeno u generaÂlnõÂho tajem-
nõÂka OSN, kteryÂ zasÏle jeho oveÏrÏeneÂ kopie vsÏem staÂtuÊ m.

DaÂno v New Yorku devaÂteÂho dne meÏsõÂce prosince
roku tisõÂcõÂho devõÂtisteÂho devadesaÂteÂho cÏtvrteÂho.
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KolisÏteÏ 39, KnihkupectvõÂ CÏ S, KapucõÂnskeÂ naÂm. 11, KnihkupectvõÂ M. ZÏ enõÂsÏka, KveÏtinaÂrÏskaÂ 1, M.C.DES, Cejl 76, SEVT, a. s., CÏ eskaÂ 14; CÏ eskeÂ
BudeÏjovice: Prospektrum, KneÏzÏskaÂ 18, SEVT, a. s., KrajinskaÂ 38; Hradec KraÂloveÂ: TECHNOR, HorÏickaÂ 405; Chomutov: DDD KnihkupectvõÂ
±AntikvariaÂt, RuskaÂ 85; Jihlava: VIKOSPOL, Smetanova 2; KadanÏ : KniharÏstvõÂ ± PrÏibõÂkovaÂ, J. SÏvermy 14; Kladno: eL VaN, Ke Stadionu 1953;
Klatovy: Krameriovo knihkupectvõÂ, Klatovy 169/I.; KolõÂn 1: KnihkupectvõÂ U KasÏkuÊ , Karlovo naÂm. 46; Liberec: PodjesÏteÏdskeÂ knihkupectvõÂ,
MoskevskaÂ 28; Most: KnihkupectvõÂ RuÊ zÏicÏka, SÏerÏõÂkovaÂ 529/1057; Napajedla: Ing. Miroslav KucÏerÏõÂk, Svatoplukova 1282; Olomouc: BONUM,
OstruzÏnickaÂ 10, Tycho, OstruzÏnickaÂ 3; Ostrava: LIBREX, NaÂdrazÏnõÂ 14, Profesio, Hollarova 14, SEVT, a. s., Dr. SÏmerala 27; Pardubice:
LEJHANEC, s. r. o., SladkovskeÂho 414; PlzenÏ : ADMINA, UÂ slavskaÂ 2, EDICUM, Vojanova 45, TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5; Praha 1:
FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1, LINDE Praha, a. s., Opletalova 35, KANT CZ, s. r. o., HybernskaÂ 5, PROSPEKTRUM, Na PorÏõÂcÏõÂ 7; Praha 4:
AbonentnõÂ tiskovyÂ servis, ZdimeÏrÏickaÂ 1446/9, PROSPEKTRUM, NaÂkupnõÂ centrum, BudeÏjovickaÂ, SEVT, a. s., JihlavskaÂ 405; Praha 5: SEVT, a. s.,
E. PesÏkoveÂ 14; Praha 6: PPP ± StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1; Praha 8: JASIPA, Zenklova 60; Praha 10: BMSS START, areaÂl VUÂ JAWA, V Kory-
tech 20; PrÏerov: KnihkupectvõÂ EM-ZET, BartosÏova 9; Sokolov: Arbor Sokolov, a. s., NaÂdrazÏnõÂ 365; SÏumperk: KnihkupectvõÂ D-G, HlavnõÂ trÏ. 23;
Teplice: L + N knihkupectvõÂ, KapelnõÂ 4; Trutnov: Galerie ALFA, BulharskaÂ 58; UÂ stõÂ nad Labem: 7 RX, s. r. o., MõÂrovaÂ 4, tel.: 047/44 249, 44 252,
44 253; ZaÂbrÏeh: KnihkupectvõÂ PATKA, ZÏ izÏkova 45; ZlõÂn-Louky: INFOSERVIS, areaÂl TelekomunikacÏnõÂch montaÂzÏõÂ; Znojmo: KnihkupectvõÂ Houd-
kovaÂ, DivisÏovo naÂm. 12; ZÏ atec: Prodejna U Pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny
neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ
cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny
jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/305 168. V põÂsemneÂm
styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ
zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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